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C.M.428 .1992.TiREATIES-12 <Annex)

ADJUSTHENTS TO ARTICLES 2A AND 28 0F THE MiONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES
THAT DEPLETS THE OZONE LAYER

The Pourtii Meeting of the Parties ta the montreai Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer decides, on the basis of the asseusments made
pursuant ta Article 6 of the. Protocol, to adopt adjustments and reductions of
production and consumption of the controlled substances in Annex A to the.
Protocol as follows:

A. Article 2A: CfCs

Paragraphe 3 ta 6 of Article 2A of the Protocol shall be replaced by the
following paragraphe, wiiich shall b. numbered paragraphe 3 and 4 of
Article 2A:

3. Eacii Party shall ensure that for the twelve-month period cotasencing
on 1 January 1994, and in ecci twelve-montii period therafter, its
calculated level of consumption of the. controlled substances iIn Group 1
of Annex A dose fot exceed, annually, twanty-fîve per cent cf its
calculatad level of consumption in 1986. Eacii Party producing one or
more of thesa substances shall, for the came perioda, ensura that its
calculated levei of production of' the. substances dose flot exceed,
annually, twanty-five per cent of its calculated level of production in
1986. Howaver, ini order ta satiafy the basic domestic nieeds of tiié
Parties operating under paragrapi 1 of Article 5, its calculated levai of
production may axcaed that limit by up ta tan par cent of its calculated
level of production ini 1986.

4. Eacii Party shall encure that for tiie twelva-monti period commencing
on 1 January 1996, and in ecci twelve-month period thareafter, its
calculated level of consumption of tiie controlled substances in Group I
of Annex A dose flot exceed zero. Eacii Party producing one or more of
tiiese substances siiall, for the sae periods, ensura that ita caloulated
leval of production of the. substances dose flot axcaad zero. Howev«r, in
order ta satiafy the. basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 cf Article S, Lts calculated levaI of production may excead
that humit by up ta f ifteen par cent of its calculated level of
production in 1986. This paragrapi wiii apphy cave ta the. extent that
the. Parties decida to permit the. leval of production or consuýiption tiiet
is necassary ta eatisfy uses agreed by them to be essentieal.

S. Article 28: ïFalons

Paragraphe 2 to 4 of Article 2B of the Protocal siialh ba replaced by tiie
fallowînq paragrapii, wiiicii shaîl ba numbered paragrapii 2 0f Article 2B9

2. Eacii Party shaîl ensure that for the. twelve-moiith pariod commencing
on 1 January 1994, and in mach twelva-mornth period thereafter, its
calculated level cf consumption of the controlled substances in Group Il
of Annex A doec not axceed zero. Eacii. Party producing one or more of
these substances shaîl, for the. same periýoda, enaure that its calculatad
levai of production of the substances does not *xceed zero. Novev'ero in
order to satisfy thie basic domastic nteds cf the. Partia operating under
paragrapi 1 of Article S, its calculated level of production may exceed
that limit by up>ta f ifteen pér cent cf its calcuLated level of
production in 1988. This paragrapi will apphy cave to the extant that
the Parties decide ta permit the leva! cf production or consumption that
ia necessary ta satisfy uses agreed iiy them to b. essentiel.
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Annexe I

AJUSTEMENTS A APPORTER AUX ARTICLES 2A ET 2B DU PROTOCOLE DE MONTREAL RELATIF
A DES SUBSTANCES QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

La quatrième Réunion des Parties au Protocole de Montréal relatif à des
substances qui appauvrissent la couche d'ozone décide, sur la base des évaluations
faites en application de l'article 6 du Protocole, d'adopter les ajustements et
réductions de la production et de la consommation des substances réglementées
figurant à l'annexe A du Protocole comme suit :

A. Article 2A : CFC

Les paragraphes 3 à 6 de l'article 2A du Protocole sont remplacés par les
paragraphes ci-après qui seront renumérotés paragraphes 3 et 4 de
l'article 2A :

3. Pendant la période de douze mois commençant le ler janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à ce
que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du Groupe I
de l'annexe A n'excède pas annuellement vingt-cinq pour cent de son niveau
calculé de consomation de 1986. Chaque Partie produisant une ou plusieurs de
ces substances veille, pendant les memes périodes, à ce que son niveau calculé
de production de ces substances n*excde pas annuellement vingt-cinq pour cent
de son niveau calculé de production de 1986. Toutefois, pour répondre aux
besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de
l'article S, son niveau calculé de production peut excéder cette limite d'un
maximum de dix pour cent de son niveau calculé de production de 1986.

4. Pendant la période de douze mois començant le ler janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à ce
que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du Groupe I
de l'annexe A soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant une ou plusieurs
de ces substances veille, pendant les meses périodes, à ce que son niveau
calculé de production de ces substances soit réduit à zéro. Toutefois, pour
répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au paragraphe
I de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder cette limite
d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de production de 1986.
Le présent paragraphe s'appliquera sauf si les Parties décident d'autoriser le
niveau de production ou de consommation qui est nécessaire pour répondre aux
besoins en utilisations dont elles conviennent qu'elles sont essentielles.I

B. Article 2S s Halons

Les paragraphes 2 à 4 de l'article 28 du Protocole sont remplacée par le
paragraphe ci-après, qui sera numéroté paragraphe 2 de l'article 2B :

2. Pendant la période de douze 'mois ceomençant le ler janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à ce
que son niveau calculé de consomation des substances réglementées du Groupe
Il de l'annexe A soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant une ou
plusieurs de ces substances veille, pendant ces mees périodes, & ce que son
niveau calculé de production de ces substances soit réduit à zéro. Toutefois,
pour répondre aux besoins intérieurs fondamntaux des Parties visées au
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette limite d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de
production de 1986. Le présent paragraphe m'appliquera sauf si les Parties
décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation qui est
nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles conviennent
qu'elles sont essentielles.
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Annex I

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2C, 2D AM 2E OP TUE MONTELI PROTOcOL
ON SUBSTANCES THAT DEPLETE TEE OZONE LAYER

The Fourth Meeting of the Parties ta the Montrea2. Protocol on Substances
that Depiete the. Ozone Layer decs.des, on the. basis cf the. assesuments madepursuant te Article 6 of the. Protocol, ta adopt adjustments and reductions of
production and consumption of the controlled! substances ini Annex B ta the.
Protocol as follows:

A. Article 2C: Otlier Fu.lly Halogenated CFCs

Article 2C of the Protocal shall be replaced by the. following Articles

Article 2C: Qthr Fully lialogenated CrCs

i. Eacii Party shall ensure that for the twelveb-mnth period comencing
on 1 January 1993, Lts calculated level of consuniption of the. controlied,substances in Group, I of Annex B dose not exceed annually, sighty parcent of its calculatea level of consumption in 1989. Easch Party
producing on. or more of these substances shall, for the sanie period,ensurs, that its calculated level cf production of the. substances doe not:exceed, annually, eiqhty per cent of its calculated level of production
in 1989. However, in order to satisfy the basic domestic ne of theParties operatinq under paragraph 1 of Article 5, its calculated level ofproduction may exceed that lumit by up te ten per cent of its calculated
level of production in 1989.

2. Each Party shaîl ensure that for the twelve-month period commencing
on 1 january 1994, and in each twelve-nonth Periosd theresafter, itecaiculated level of consunption of the conzrelled, substances in Group 1of Annex B do.. net exceed, annually, twer.ty-five, per cent of Its
calculated level of consuraption in 1989. Each Party producinq one ormore of these substances ahall, for the sanie periods, ensure that its
calculated level of production of the substances dees net, exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated! level of production in
1989. However, in order te satisfy the basic domestic needs of the.Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level ofproduction may exceed thýat limmt by up ta zen per cent of its calculated
levea. of production in 1989.

-. Eacki Party shall ensure that for tte tdelve-nonth period con=encînq
=n 1 january 1996, and in each twelve-mont-h period thereafter, Lt.
calculated level of censumption of the controlled substances in Group 1of Annex B dots not exceed zero. Each Party producinq on. or more of
these substances shaîl, for the sanie perieda, ensure that its calculated
level of production of the substances dues r.ot exceed zero. liowever, inorder te satîâfy the basic dcnestic needs of thie Parties operatinq underparaqraph 1 of Article S, its calculated .evel cf production inay exceed
that hinit by up to fifteen per cent of its calculated level of
production In 1989. Thiis paragrapii wil13 apply save ta the extent that
the Parties decide ta perrmi.t- the level of production or consuniption that.neces.ary te aatisfy uses agreed by thie= te ha essential.

B. Artc.cle 2D: Carbon T.trachloride

Articie 2Z 0f thes Protocoi s!ýa11 te replaced by the followinq Articles
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Annexe Il

AJUSTEMENTS A APPORTER AUX ARTICLES 2C, 2D ET 2E DU PROTOCOLE DE MONTREAL
RELATIF A DES SUBSTANCES QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

La quatrième Réunion des Parties au Protocole de Montréal relatif à des
substances qui appauvrissent la couche d'ozone décide, sur la base des
évaluations faites en application de l'article 6 du Protocole, d'adopter les
ajustements et réductions de la production et de la consommation des substances
réglementées figurant à l'annexe B du Protocole comme suit

A. Article 2C : Autres CFC entièrement halogénés

L'article 2C du Protocole est remplacé par l'article suivant

Article 2C : Autres CEC entièrement halogénés

1. Pendant la période de douze mois commençant le ler janvier 1993,
chacune des Parties veille à ce que son niveau calculé de consommation des-
substances réglementées du Groupe I de l'annexe B n'excède pas annuellement
quatre-vingt pour cent de son niveau calculé de cnsommation de 1989.
Chaque Partie produisant une ou plusieurs de ces substances veille, pendant
[cette] [ces) même(s période(e], à ce que son niveau calculé de production
de ces substances n'excède pas annuellement quatre-vingt pour cent de son
niveau calculé de production de 1989. Toutefois, pour répondre aux besoins
intérieurs fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5,
son niveau calculé de production peut excéder cette limite d'un maximum de
dix pour cent de son niveau calculé de production de 1989.

2. Pendant la période de douze mois comnumiant le ler janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe B n'excéde pas annuellement vingt-cinq pour cent de
son niveau calculé de consuomation de 1989. Chaque Partie produisant une
ou plusieurs de ces substances veille, pendant ces Mêmes périodes, à ce que
son niveau calculé de production de ces substances n'excède pas
annuellement vingt-cinq pour cent de son niveau calculé de production de
1989. Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des
Parties visées au paragraphe 1 de l'article 9, son niveau calculé de
production peut excéder cette limite d'un maxim. de dix pour cent de son
niveau calculé de production de 1989.

3. Pendant la période de douze mois comenant le ler janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de doute mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe B soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant une ou
plusieurs de ces substances veille, pendant ces mimes périodes, à ce que
son niveau calculé de production de ces substances soit réduit & zéro.
Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties
visées au paragraphe 1 de l'article S, son niveau calculé de production
peut excéder cette limite d'un maximum de quinze pour cent de son niveau
calculé de production de 1989. Le présent paragraphe s'appliquera sauf si
les Parties décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation
qui est nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles
conviennent qu'elles sont essentielles.
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Article 2D: Carbon TetrachlorIdO

1. Bach Party shal. anoure that for the twelve-moflth period commencing
on 1 January 1995, its calculated levai of consumption of the controiied
substances in Group II of Annex S docs flot exceed, annually, f if teen per
cent of its calculated level of consumption in 1989. Bach Party
producinq the substance shall, for the same period, ensure that its
calcul.ated level oif production of the substance dosa flot exceed,
annually, f ifteen per cent of its cal.cuiated levai of productionin 1989.
However, in order ta satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that ].imit by up ta ten par cent of its calcuiated
levei of production in 1989.

2. Bach Party shall ansure that for the twive-month period commencing
on 1 January 1996, and Ln each twelve-month period theraafter, its
calculated levai of consumaption of the controlled substance in Group II
of Annex 8 doe flot exceed zero. Bach Party producing the substance
shall, for the same perioda, ensure that its calcuiated levaI. 0f
production of the substance does flot exceed zero. Mowever, in ordar
ta satisty the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated leyal of production May exceed
that lunit by up to f ifteen per cent of its calcuiated îevel of
production in 1989. This paragraph will apply gave ta the extent that
the Parties decide to permit the level of production or consumption that
i. necessary ta satisfy uses agreed l'y them, to be essentiel.

C. Article 2E. 1, 1, 1- Tr.Lchloroethane plothyl Chloro!onn)

Article 2E of the Protocai shall ba replaced by the following Article:

Article 2E: 1, 1, 1- Trichloroerhane <Mothyl Chlorofozm)

1. Bach Party shall anoure that for the twelve-îsonth period caeuiencing
on i January 1993, its calculated levai of consumption of the controlied
substance in Group III of Annex B dose not excead, annuaiiy, its
caicuiated levei of consunmption in 1989. Bach Party producing the
substance shall, for the nam period, ansure that Lt. calculated level of
production of the substance dose not exceed# annually, Lt. calcuiated
levai of production in 1989. However, In order to satisfy the basic
do.sastic needa of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, Lt.
calculatsd levai of production may exceed that liait by up to tan par cent
of its calculated level of production in 1989.

2. Bach Party shall enoure that for tha twaiva-month pariod coiusancing
on 1 January 1994, and in mach twelve-month pariod thereaftar, its
calculatad lavai of consuisption oif the controllad substance izn Group III of
annex B doe not axceed, annually, f ifty par cent of it. calculated
levai of consumption in 1989. Bach Party producing the substance shall,
for the came pariode, anoure that its calculated levai of production Of
the substance dose flot excead, annually, f ifty par cent of Lt. caiculated
levai of production in 1989. I4owaver, in order to satiafy the basic
dosientic needa of the Parties operatinq undar paragraph 1 of Article 5,
its calcuiated levai of production siay axcoad that liait by up to tan par
cent of it. calculated lavai of production In 1989.

3. Bach Party shall anoure that for the twaive-.ionth period comesncing
on 1 January 1996, and in mach twalva-uionth period th.reafter, its
calculatad laea of consUamption of the controiiad substance in Group III
of Annex a doae no>t axcaad zero, Each Party producing the substance
shall, for the *me period*, enoure thet its caicuiated lavai of
production oif the substance dosa not axcaad zero. Nowvvr, in order
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Artacie 2D . Técrachlorure de carbone

Les paragraphes ci-après remplaceront l'article 2D du Protocole

B. Article 2D : Tétrachlorure de carbone

1. Pendant la période de douze mois commençant le ler janvier 1995,
chacune des Parties veille à ce que son niveau calculé de consommation de
la suostance réglementée du Groupe II de l'annexe 8 n'excède pas
annuellement quinze pour cent de son niveau calculé de consommation de
1989. Chaque Partie produisant cette substance veille, pendant cette meme
période, à ce que son niveau calculé de production de cette substance
n'excède pas annuellement quinze pour cent de son niveau calculé de
production.de 1989. Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs
fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5, son niveau
calculé de production peut excéder cette limite d'un maximum de dix pour
cent de son niveau calculé de production de 1989.

2. Pendant la période de douze mais commençant le ler janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation de la substance réglementée du
Groupe II de l'annexe B soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant cette
substance veille, pendant ces mêmes périodes, à ce que son niveau calculé
de production de cette substance soit réduit à zéro. Toutefois, pour
répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette limite d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de
production de 1989. Le présent paragraphe s'appliquera sauf si les Parties
décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation qui est
nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles conviennent
qu'elles sont essentielles.

C. Article 2E : 1, 1, 1-Trichloroéthane (méthyle chloroforme)

Les paragraphes ci-après remplaceront l'article 2E du Protocole :

Article 2E : 1, 1, 1-Trichloroéthane (méthyle chloroforme)

1. Pendant la période de douze mois commençant le ler janvier 1993 chacune
des Parties veille à ce que son niveau calculé de consommation de la
substance réglementée du Groupe III de l'annexe E n'excède pas annuellement
son niveau calculé de consommation de 1989. Chaque Partie produisant cette
substance veille, durant la même période, à ce que son niveau calculé de
production de cette substance n'excède pas annuellement son niveau calculé
de production de 1989. Toutefois, pour répondre aux besoins intérieurs
fondamentaux des Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5, son niveau
calculé de production peut excéder cette limite d'un maximum de dix pour
cent de son niveau calculé de production de 1989.

2. Pendant la période de douze mois cosmençant le ler janvier 1994 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation de la substance réglementée du
Groupe III de l'annexe B n'excède pas annuellement cinquante pour cent de
son niveau calculé de consommation de 1989. Chaque Partie produisant cette
substance veille, durant la même période, a ce que son niveau calculé de
production de cette substance n'excède pas annuellement cinquante pour cent
de son niveau calculé de production de 1989. Toutefois,.pour répondre aux
besoins intérieurs fondamentaux des Parties viséca au paragraphe i de
l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder cette limite
d'un maximum de dix pour cent de son niveau calculé de production de 1989.



1994 No. 13

ta uatisty the basic domestic needu of the Parties operating under
paragraph 1 af Article 5, its calculated level ai production May exceed
that lunit by up ta fiteen par cent of ite calculated level af
production for 1989. This paragraph will apply gave ta the extent that
the Parties decide ta permit the leveel of production or consumption that
ls necessary ta satisfy uses agreed by then ta be essential.
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3. Pendant la période de douze mois commençant le ler janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation de la substance réglementée du
Groupe III de l'annexe B soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant
cette substance veille, durant la meme période, é ce que son niveau calculé
de prcduction de cette substance soit réduit à zéro. Toutefois, pour
répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées au
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette limite d'un maximum de quinze pour cent de son niveau calculé de
production de 1989. Le présent paragraphe s'appliquera sauf si les Parties
décident d'autoriser le niveau de production ou de consommation qui est
nécessaire pour répondre aux besoins en utilisations dont elles conviennent
qu'eltes sont essentielles.
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Annex 111

AMENOMENT To THE MONTREAL PeOTOCOL ON SUSSTANCES
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

ARTICLE l* AMENDMENT

A. Article 1, para graph 4

In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for the words:

or ini Annex B

there shall ba subatituted:

Annex B, Annex C or Annex E

B. Article 1, paragrapb 9

Paragraph 9 of Article 1 of the Protocol shal be deleted.

C. Article 2, para graph 5

In paragraph 5 Of Article 2 oif the Protocol, after the words:

Articles 2A to 2E

thora shall be added:

and Article 2H

D. Article 2, paragraph 5 bis

The following paragraph shall be inserted after paragraph 5 of Article 2of the Protocol:

5 bis. Any Party flot operating under paragraph 1 of Article 5 may, forone or more control periods, transfer to another such Party any portionof its calculated level of consumption set out in Article 2F, providedthat the caj.culated level of consumption cf controlled substances inGroun I of Annex A of the Party transferring the portion of îtffcalculated levai of consumption did flot exceed 0.25 kilograns per capitain 1589 an.d that the total combined calculated levels of consumption ofthe Parties concerned do not exceed the consumption limita set out inArticle 2F. Such transfer of cofisumption shall be notified to theSecretariat by each of the Parties concerned, stating the terms of suchtransfer and the period for which it is to apply.

E. Article 2, paragraphs 8 (a) and Il

In paragraphe 8 (a) and 11 oif Article 2 oif the Protocol, for the worde:

Articles 2A to 2E

thorae hal be subatituted each tisi. they occurs

Articles 2A to 2M
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Annexe Ill

AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTREAL RELATIF A DES SUBSTANCES
QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

ARTICLE PREMIER :AMENDEMENT

A. Article premi.er, paragraphe 4

ragraphe 4 de l'article premier du Protocole, remplacer les mots

ou à l'annexe

par les mots:

, à l'annexe

Supprimer le

Au paragraphi

Articles 2A J

ajouter:

et article 21

B. à l'annexe C ou a l'annexe E

B. Article premier, paragraphe 9

paragraphe 9 de l'article premier du Protocole.

C. Article 2, paragraphe 5

5 de l'article 2 du Protocole, après les motsz

2E

D. Article 2, paragraphe 5 bis

Après le paragraphe 5 de l'article 2 du Protocole, ajouter le paragraphe
suivant:

5 bis. Toute Partie qui n'est pas visée par le paragraphe 1 de l'article 5
peut, pour l'une quelconque ou plusieurs des périodes de réglemntation,
transférer à une autre Partie une partie de son niveau calculé de
consommation indiqué i l'article 2P, à condition que la niveau calculé de
consation des substances réglementées figurant danm le Groupe 1 de
l'annexe A de la Partie qui transfère une partie de son nivea.u calculé de
consommation n'ait pas «xcédé 0,25 kilogramme par habitant-en 1989 et que
le total combiné des niveaux calculée do consmmation des Parties en cause
n'excède pas les limites de consommation fixées à l'article 2P. Sn- cas de
transfert de consommuation de ce type, chacunet des Parties concernées doit
notifier au Secrétariat les conditions de transfert et la période sur
laquelle il portera.

E. Article 2, paragraphe» 8 a> et il

Aux paragraphes 8 a> et 11 de l'article 2 du Protocole, remplacer, chaque
fois qu'ils apparaissent, les motsl

articles 2A à 2E

par

articles 2A A 2H

Au pa~
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F. Article 2,. paragraph 9 (a)><1)

In paragraph 9(a>(i) Of Article 2 of the. Protocol, for the. words:

and/or Annex B

there shall be substituted:

*Annex B, Annex C and/or Annex E

G. Article 2.F: Nydrochlorofluorocarbons

Thie folawing Article shall be inuerted after Article 2E of the. Protocol:

Article 2r. Hydrochloro±'luorocarbons

1. Each Party shall ensure that for the. twelve-month period comniecinq
an 1 January-1996, and in oach twelve-month perîod thereafter, its
calculated ].evel of consumptîon of the. cantrolled substances in Graup I
of Annex C doe flot exceed, snnually, the sa= of:

(a) Three point one pur cent of its calculated level af
consumption ini 1989 of thiL controlled substances in Graup I of Annex AI
and

<b) Its calculated, level of consumption in 1989 of the controlled
substances in Group I of Annex C.

2. Each Party shall anoure that for the twelve-month period comnuncing
on 1 January 2004, and in each twelve-month perIod thereaiter, its
calculated level of consumnption of the contrahled substances in Graup I
of Annex C dose flot exceud, annually, sixty-five per cent 0f the. sum
referred ta in paraqraph 1 of thia Article.

3. Each Party shall a noure that foar the. twolve-month puriad caufecing
an 1 January 2010, and in each 'twelve-nonth periad tiiereafter, its
calculated level of consumption of the controllud substances in Graup I
af Annux C daes flot exceed, annually, thirty-f ive per cent af the sun
referred, ta in paragraph 1 of this Article.

4. Each Party shah]. unoure that for thi. tweive-month pur4od co=encinq
on 1 January 2015, and in. eacii twelve-month pcriocd thereafter, its
calculated levai, of consuietior. of the ccntrefl.ed substances in Group I
Of Annex C dons r.a; exceed, anr.ually, ta:- per cent of tii. sun-eferred ta
i paragraph 1 of thLs Article.

5. Zach Party shail anoure that for the. twelve-month periad cooniuncing
on 1 january 2020p and in each twehve-month puriod thereaftur, its
calc'.lated levul af consumption of the contralled substances in Group I
ce Annex C dose nzt exceed, annuaU.y, zero point five pur cent of the sum
refeered te in paragrapii '. of t.is Article.

6. Each Party shail ansure that for the. twelve-isonth period cosussncing
on 1 January 2030, and in each twelvs-month period therater, its
calculated level of consumption of the. controlled substances in Group 1
of Annex C doe not *xceed zero.

7. As of 1 January 1996, mach Party shall endeavour to ensurs thatt

(a) The. une of controlled substances in Group I of Annex C je
limit.d to thos, applications whore other more .nvironmentally ouîtable
alternative substances or technologies are flot availablee
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F. Article 2, paragraph3 9 a) i)
Au paragraphe 9 a) i) de l'article 2 du Protocole, remplacer les
mots:

"et/ou à l'annexe B"

par les mots suivante :

à l'annexe B, à l'annexe C et/ou à l'annexe E

G. Article 2F ; Hydrochlorafluorocarbones

.*arzLcle ci-aprés sera inséré aprés l'article 2E du Protocole

Article 2F : Hydrochlorofluorocarbones

1. Pendant la période de douze mois commençant le ler janvier 1996 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties
contractantes veille 4 ce que son niveau calculé de consommation des
substances réglementées du Groupe I de l'annexe C n'excéde pas annuellement
la somme de .

a) Trois virgule un pour cent de son niveau calculé de consommation
des substances réglementées du Groupe I de l'annexe A en 1989, et

b) Son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe C en 1989.

2. Pendant la période de douze mois coançant le ler janvier 2004 et,
ensuite, pendant chaque période de doue mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consomeation des substances réglementées duGroupe I de 1'annexe C n excéde pas annuellement soixante cinq pour cent dela somme visée au paragraphe 1 du présent article.

3. Pendant la période de douze mois commenant le ler janvier 2010 et,ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe C n'excéde pas annuellement trente-cinq pour cent de
la scome visée au paragraphe 1 du présent article.

4. Pendant la période de douze mois co nçant le ler janvier 2015 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des.Psrties veille à
ce que son niveau calculé de connomation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe C n'excéde pas annuellement dix pour cent de la snomme
visée au paragraphe 1 du présent article.

5. Pendant la période de douze mois cmnçant le ler janvier 2020 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I de l'annexe C n'excéde pas annuellement zéro virgule cinq pour
cent de la somme visée au paragraphe 1 du présent article.

6. Pendant la période de douze mois commiençant le 1er janvier 2030 et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune don Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation des substances réglementées du
Groupe I da l'annexe C soit réduit à zéro.
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(b) The. use of controlied substances ini Group I of Annex C i. notoutside the areas of application currently met by controlled substances
in Annexes A, B and C, except in rare cases for the protection of human
life or human healti; and

<c> Controiled substances in Group 1 of Annax.C are seiected for
une in a manner that minimizes ozone depletion, ini addition ta meeting
otiier environnental, safety and economic considarations.

H. Article 2G: Hydrob.romofluorocarbons

Thie following Article shall b. inserted after Article 2F of thie Protocol:

Article 2G:- Hydrobromo!luorocarbons

Machi Party skiai] ensure that for the. twaive-moit period commencing
on 1 January- 1996, and in eaci twelve-monti period tiiareafter, its
calcuiated level of consumption of the. controiiad substances iii Group, II
of Annex C dose not exceed zero. Each Party producing the. substances
shall, for the same, pariades ensure that its calcuiated level of
production of the. substances doas-not excaed zero. This paragraph wLii
aPply *ava to thé. axtant tiiat the. Parties dacide to. permit the. levai of
production or conuumptîon that in n.cessary to satisfy uses agreed by
tiiam to b. essential.

I. Article 2H: Nothyl BrOmIde

The foliowing Article ekiali b. insartad aftar Article 2G of the. Protocols

Article 2H: Methyl Bromide

Machi Party siai]. ansurs that for tiie twalv.-montii period cossuencing,
on i January 1995, and in ch twelve-montii period tiiareafter, itscalculatad levei of consumption of the controlaed substance in Annex E
do.. flot exc.ed, annuaily, its calculat.d levei of consumption in 1991.
Bachi Party producing, tiie substance akiali, for tiie sema pariods, ansura
that its caiculated levai of production in 1991. Howevr, in ordar
ta satisfy thie basic domestic noeds of tha Parti.. operating under
paragrapi 1 of Article, a, its caiculated levai of production may axcead
that liait by up to tan per cent of its calculated lavai of production in
1991. Tii. caiculatad levais of consumption and production under this
Article akiali flot includa the aisounts used by the Party for quarantine
and pr.-shipmant applications.

J. Article 3

In Articla 3 of tiie Protocol, for the words:

2A to 2E

thare siiail b. subatitutedt

2A to 211

and for thea words

or Annex 9

thoera shahl b. substituted eacii tise tiiey occur:

Annux B, Annex C or Annax E
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7. A compter du ler janvier 1996, chacune des Parties s'efforce de veiller
a ce que :

a) L'emploi des substances réglementées du Groupe I de l'annexe C
soit limité aux utilisations pour lesquelles il n'existe aucune autre
substance ou technique mieux adaptée à l'environnement;

b) L'emploi des substances réglementées.du Groupe I de l'annexe c ne
doit pas se faire en dehors des domaines où sont utilisées les substances
réglementées des annexes A, B et C, sauf dans les rares cas où il s'agit de
protéger la vie ou la santé de l'être humain;

c) Les substances réglementées du Groupe I de l'annexe C· soient
choisies pour être utilisées de manière à réduire au minimum
l'appauvrissement de la couche d'ozone, en dehors des autres considérations
auxquelles elles doivent satisfaire en matière d'environnement, de sécurité
et d'économie.

H. Article 2G : Hydrobromofluorocarbones

Après l'article 2F du Protocole, ajouter l'article suivant

Article 2G : Hydrobromofluorocarbones

1. Pendant la période de douze mois commençant le ler janvier 1996, et,
ensuite, pendant chaque période de douze mois, chacune des Parties veille à
ce que son niveau calculé de consommation de la substance réglementée du
Groupe Il de l'annexe C soit réduit à zéro. Chaque Partie produisant cette
substance veille, pendant ces mmes périodes, à ce que son niveau calculé
de production de la substance soit réduit à zéro. Ce paragraphe
s'appliquera sauf si les Parties décident d'autoriser le niveau de
production ou de consommation qui est nécessaire pour répondre à leurs
besoins en utilisations dont elles conviennent qu'elles sont essentielles.

I. Article 2H : Bromure de méthyle

Insérer l'article ci-après à la suite de l'article 2G au Protocole t

Article 2H : Bromure de méthyle

Pendant la période de 12 mois commençant le ler janvier 1995, et ensuite,
pendant chaque période de 12 mois, chaque Partie veille à ce que son niveau
calculé de consommation de la substance réglementée de l'annexe 2 n'excède
pas, annuellement, son niveau calculé de consommation de 1991. Chaque
Partie produisant cette substance veille à ce que, pendant ces me..
périodes, son niveau calculé de production de ladite substance n'excéde
pas, annuellement, son niveau calculé de production de 1991. Toutefois,
pour répondre aux besoins intérieurs fondamentaux des Parties visées aux
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calculé de production peut excéder
cette limite d'un maximum de dix pour cent de son niveau calculé ce
production de 1991. Les niveaux de consommation et de production calculés
au titre du présent article ne tiennent pas compte des quantités utilisées
par la Partie considérée A des fine sanitaires et avant le transport.

J. Article 3

A l'article 3 du Protocole, remplacer I4S mots i

2A A 2E

Par les mots

2A A 2H
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K. Article 4, paragraph 1 ter

The following paragraph shall bu insurted after paragraph 1 bis of Article 4
of the Protocol;

1 ter. Within one year of the date of entry into force of this
paragraph, each Party shal1 ban the import of any controlled substances
Lin Group II of Annex C from any Statu not party ta this Protocol.

L. Article 4, para graph 2 ter

The folawing paragraph shall bu insurted aiter paragraph 2 bis of Article 4
of the Protocol:

2 ter. Conmeîcng one year after the date of entry into force cf this
paragraph, each Party shall ban thu export of any controlled substances
in Group II jof Annux C ta any Statu not paxty ta this Protocol.

m~. Article 4, para graph 3 ter

The following paragraph shal, bu inserted after paragraph 3 bis of Article 4
of the Protocol:

3 ter. within thrue years cf the date of entry intc, force of this
paragraphe the Parties shall, following the procudures in Article 10 of
the Convention, uhaborate in an annex a list of producte containing
cantrolled substances in Croup Il of Annex C. Parties that have not
objurted ta the annex in accordance with those procedurus shall ban,
within onu year of the annex having become effective, the imiport af those
products f rom any State flot party ta this Protacol.

N. Article 4, parag-raph 4 ter

The following paragraph shall bu inaurted after paragraph 4 bis of Article 4
af thu Protocol:

4 ter. Withîn f ivu yuars af the date of entry into force of this
paragraph, the Parties shah]. determine fuasibility of banning or
rustricting, f ron States r.ot party ta this Protocole the import of
:mroducza produced with, but r.ot coitaining, controlled substances in
Group II of Annex C. If detu=Lned feasible, the Parties shah].,
f o]llwir.g the proceures ir. Article 1.0 cf the Convention, elaborate in an
annex a list of such products. Parties that have flot objected ta the
afflux in accardancu with those crocedures shall ban or restritre, within
onu year of the afflux having become effective, the import of thase
producta f con any statu flot party ta this Protocol.

0. Article 4, paragraphe 5, 6 and 7

In paragraphe 5, 6 and 7 of Article 4 of the Protocol, for the yards:

contrai led substances

there shall b. aubatituted:

controlled substances in Annexes A and B and Group II 0f Annux C

p. Article 4, paragraph 8

in paragraph 8 of Article 4 of the Protocole for the wotdes

referred to in paragraphe 1, 1 bis, 3, 3 bis, 4 and 4 bis and
exporte rai erred ta in paragraphe 1 and 2 bis
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et remplacer les mots

ou à l'annexe b

par les mots :

Annexe b, Annexe C ou Annexe E

chaque fois que le cas se présente.

K. Article 4, paragraphe 1 Car

insérer le paragraphe ci-après à la suite du paragraphe 1 bis de l'article 4 du
Protocole :

1 ter Dans un délai de un an à compter de la date d'entrée en vigueur du
présent paragraphe, chacune des Parties interdit l'importation des
substances réglementées du Groupe II de l'annexe C en provenance
de tout Etat non Partie au présent Protocole.

L. Article 4, paragraphe 2 ter

Insérer le paragraphe ci-après à la suite du paragraphe 2 bis de
l'article 4 du Protocole :

2 ter A partir d'un an après l'entrée en vigueur du présent paragraphe,
chaque Partie interdit 'exportation de l'une quelconque des
substances réglementées du Groupe II de l'annexe C vers un Etat
non Partie au présent Protocole.

K. Article 4, paragrapwe 3 ter

Insérer le paragraphe ci-après & la suite du paragraphe 3 bis de
l'article 4 du Protocole :

3 ter Dans un délai de trois ans & compter de la date d'entrée en
vigueur du présent paragraphe, les Parties établissent, sous forme
d'annexe, une liste des produits contenant des substances
réglementées du Groupe Il de l'annexe C, conformément aux
procédures spécifiées £ l'article 10 de la Convention. Les
Parties qui ne s'y sont pas opposées conformdt à ces procédures
interdisent, dans un dli d'un an A cempter de la date d'entrée
en vigueur de 1 annexe, l'importation de ces produits en
provenance de tout Etat non Partie au présent Protocole.

N. Article 4, paragraphe 4 ter

Insérer la paragraphe ci-après à la suite du paragraphe 4 J.g de
l'article 4 du Protocole :

4 tgr Dans un délai de cinq ans à compter de la date d'entrée en vigueur
du présent paragraphe, les Parties décident de la possibilité
d'interdire ou de limiter les importations, £ partir de tout Etat
non partie au présent Protocole, de produits fabriqués à l'aide de
substances réglemntées. du Groupe II de l'annexe C mais qui ne les
contiennent pas. Si cette possibilité est reconnue, les Parties
établissent, sous forme d'annexe, une liste desdits produits
conformément aux procédures spécifiées A l'article 10 de la
Convention. Les Parties qui ne s'y sont pas opposées conformément
& ces procédures interdisent ou limitent, dans un délai d'un an A
compter de la date d'entrée en vigueur de l'annexe, l'importation
de ces produits en provenance de tout Etat non Partie au présent
Protocole.
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there shall b. substituted:

and exporta referred to in paragraphs 1 ta 4 ter of this Article

and after the words:

Articles 2A ta 2E

there shall be added:

Article 2G

Q. Article 4, para graph 10

The following paragraph shall be inserted after paragraph 9 of Article 4 of
the Protocolz

10. By 1 January 1996, the Parties shall consider whether ta amnd this
Protocol Ln order ta extend the. measures in thîs Article to trade in
controlled substances in Group 1 of Annex C and in Annex E with States
flot party ta the Protocol.

R. Article 5, peragraph i

The following words shall be added at the end ai paragraph 1 of Article 5 af
the Protocol:

,provided that any further aawendments ta the adjustments or Amendents
adopted at the Second Meeting of the Parties -in London, 29 June 1990,
shaîl apply ta the Parties operating under this paragraph aiter the.
review provided for in paragraph 8 of this Article ha$ taken place and
shall be based on the conclusions of that review.

S. Article 5, paraeraph 1 bis

The following paragraph shall b. added after paragraph 1 of Article 5
0f the Protocol:

1 bis. The Parties shaîl, taking into account the review referred to
in paragraph 8 of this Article, the assessments made pursuant ta
Article 6 and any other relevant information, decide by 1 January
1996, through the procedure st forth in paragraph 9 of Article 2:

(a> With respect ta paragraphs 1 ta 6 of Article 2F. what
base year, initial levels, control achedules and phase-out date for
cansumptian af the controlled substances Ln Group 1 of Annex C will
apply ta Parties operating under paragraph 1 of this Article;

(b> With respect ta Article 200 what phase-out date for
production and consumption of the controlled substances in Group II
of Annex C will apply ta Parties operating under paragraph 1 of this
Article; and

(c> With respect to Article 2H, what base y.ar, initial
levele and cantrol schedules for consuption and production af the
controlled substance in Annex E will apply to parties operating utider
paraqraph 1 of this Article.

T. Article 5. paragraph 4

In paragraph 4 af Article S 0f the Protocol, for the words

Articles 2A to 2E
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0. Article 4, paragraphes 5, 6 et 7

Aux paragraphes 5, 6 et 7 de l'article 4 du Protocole, remplacer les mots

u bstances réglementes

par

substances réglementées figurant aux annexes A et 8 et dans le Groupe II de
' annexe C.

P. Article 4, paragraphe 8

Au paragraphe 8 de l'article 4 du Protocole, remplacer le membre de phrase
Cî-après

mentionnées aux paragraphes 1, 1 bis 3, 3 kÂa, 4 et 4 bis, ainsi que les
exportati.ons mentionnées aux paragraphes 2 et 2 Dia

par les mots:

et les exportations mentionnées aux paragraphes 1 à 4 ter du présent
article

et après les mots

articles 2A et 2E

ajouterz

article 2G

Q. Article 4, paragraphe 10

Le paragraphe ci-après est inséré après le paragraphe 9 de l'article 4 du
Protocole:

10. Le 1er janvier 1996 au plus tard, les Parties auront décidé e*il
convient de modifier le présent Protocole afin d*étendre les mesures
prévues par le présent article aux échange* des substances réglementées du
Groupe I de l'-annexe C et de l'-annexe E avec les tats qui ne sont pas
part ies au Protocole.

R. Article 5, paragraphe 1

A la fin du paragraphe 1 de l'article S du Protocole, ajouter le aumbre de
phrase ci-après

,sous réserve que tout amiendement ultérieur aux ajustemnts ou tout autre
amendement adopté & la deuxiése réunion don Partie à Londres le
29 juin 1990 s'applique aux Parties vie@ au présent paragraphe après que
l'*examen prévu au paragraphe 8 du présent article ait été effectué# et
qu'il soit tenu compte des conclusions de cet examen.
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thae siiell b. substituted:

Articles 2A to 2H

u. Article 5, para graph 5

in paragraph 5 of Article S of the. Protocol, after the. words:

set out in Articles 2A to 2E

there shall be added:

,and ariy control measures in Article. 2F to 2H that are decided pursuant
to paragraph 1 bis of this Article,

V. Article 5, paragraph 6

In paragraph 6 cf Article 5 of the Protocol, after the wordsi'

obligations laid down in Articles 2A te 2E

thora shaîl b. added:

,or any or aIl obligation. in Articles 2F te 213 that are decided

pursuant te paragraph 1 bis of ti Article,

W. Aîticle 6

The following words shallbe deleted f rom Article 6 of the. Protocol:

Articles 2A te 2E, and the. situation regarding production, importe and
exporta of the. transitional substances in Group 1 of Annex c

and replaced by

Articles 2A te 2H

X. Article 7, paragrapha 2 and 3

Paragraphe 2 and 3 of Article 7 of thi. Protocol shaîl b. replaced by the

following:

2. Each Party shaîl provide te the. Secretatiat statistical data on
its production, importe and exportset ofach of the controlled
substances

- in Annexes b and C, for the year 1989;

- in Annex E, for the year 1991,

or the. beut possible estimates of such data where actual data are net
available, not later tien three sionths after the. date whefl the
provisions set out in the Protocol witii regard te the. substances Ln
Annexes B, C and E respectively enter into force for that Party.

3. Bach Party shaîl provide te the, Secretariat statistical data on
Its annual production (as defined in paragraph 5 of Article 1) of
ec of the controlled substances listed in Annexes A, B, c and E
and, sa rately, for each substance,

- Amounts used for f eedstecks,

- Ameunts destroyed by technologies approved by the
Parties, and

- Importa f rom and exports te Parties and non-Parties
respectively,
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S. Article 5, paragraphe 1 bis

Le paragraphe cL-après est ajouté après le paragraphe 1 de l'article 5 du
Protocole :

1 b.s Compte tenu de l'examen visé au paragraphe 8 du présent article,
des estimations faites en application de l'article 6 et de tous autres
renseignements pertinents, les Parties décident le
ler ]anvier 1996 au plus tard, conformément à la procédure énoncée au
paragraphe 9 de l'article 2

a) En ce qui concerne les paragraphes 1 à 4 de l'article 2F, de l'année de
référence, des niveaux initiaux, des calendriers de réglementation et de la
date d'élimination correspondant à la consommation des substances
réglementées du Groupe I de l'annexe C qui sont applicables aux Parties
visées au paragraphe 1 du présent article;

b) En ce qui concerne l'article 2G, de la date correspondant à la
production et à la consommation des substances réglementées du Groupe II de
l'annexe C qui est applicable aux Parties visées au présent paragraphe i du
présent article;

c) En ce qui concerne l'article 29, de l'année de référence, des niveaux
initiaux et des calendriers de réglementation de la consommation et de la
production des substances réglementées de l'annexe E qui sont applicables
aux Parties visées au paragraphe 1 du présent article.

T. Article 5, paragraphe 4

Au paragraphe 4 de l'article 5 du Protocole, remplacer le membre
de phrase

Articles 2A à 2E

par :

Articles 2A à 2H

U. Article 5, paragraphe 5

Au paragraphe 5 de l'article 5 du Protocole, après les mots

visés aux articles 2A A 2E

ajouter

et toute mesure de réglementation prévue aux articles 2F et 2
application du paragraphe 1 pjg du présent article.

V. Article 5, paragraphe 6

Au paragraphe 6 de l'article 5 du Protocole, après les mots

obligations prévues aux articles 2A A 2E

ajouter

ou toutes obligations prévues aux articles 2p A 2S décidées e
du paragraphe 1 bis du présent article,

H décidée en

n application
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for the year during which provisions concerning the substances in

Annexes A B, C and E respectively entered into force for that Party and
for each year thereafter. Data shall be forwarded not later than nine

months after the end of the year to which the data relate.

Y. Article 7, paragraph 3 bis

The following paragraph shall be inserted after paragraph 3 of Article 7 of

the Protocol:

3 bis. Each Party shall provide to the Secretariat separate

statistical data of its annual importe and exporta of each of the

controlled substances listed in Group II of Annex A and Group I of Annex

C that have been recycled.

Z. Article 7, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 7 of the Protocol, for the words:

in paragraphe 1, 2 and 3

there shall be substituted:

Ln paragraphs 1, 2, 3 and 3 bis

AA. Article 9, paragraph 1 (a)

The following words shall be deleted from paragraph 1 (a) Of Article 9 of the

Protocolz

and tranaitional

BB. Article 10, paragtaph 1

In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol, after the words:

Articles 2A to 2E

chere shall be added:

, and any control measures in Articles 2F to 2H that are decided pursuant

to paragraph 1 bis of Article 5.

CC. Article 11, paragraph 4 (g)

The following words shall be deleted from paragraph 4 (g) of Article L1 of the

Protocoli

and the situation regarding transitional substances

DD. Article 17

In Article 17 of the Protocol, for the word.:

Articles 2A to 2E

there shall be substituted:

Articles 2A to 2H
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W. Article 6

Le membre de phrase suivant de l'article 6 du Protocole est supprimé

aux articles 2A à 2E ainsi que la situation touchant la production, les
importations et les exportations des substances de transition du Groupe I
de l'annexe C

et remplacé par :

aux articles 2A à 2H.

X. Article 7, paragraphes 2 et 3

Remplacer les paragraphes 2 et 3 de l'article 7 du Protocole par

2. Chaque Partie comsunique au Secrétariat des données statistiques sur sa

production, ses importations et ses exportations de chacune des 
substances

réglementées figurant :

- aux annexes B et C, pour l'année 1989;

- à l'annexe E, pour Vannée 1991

ou les meilleures estimations possibles lorsque les données proprement
dites font défaut dans un délai de trois mois à compter de la date 

&

laquelle les dispositions énoncées dans le Protocole pour ces substances
sont entrées en vigueur à l'égard de cette Partie en ce qui concerne les
substances visées aux annexes B, C et E respectivement.

3. Chacune des Parties communique au Secrétariat des données statistiques
sur sa production annuelle (telle que définie au paragraphe 5 de
I•article 1) de chacune des substances réglementées énumérées aux
annexes A, B, C et E et, séparément, pour chaque substance,

- les quantités utilisées comme matières premières,

- les quantités détruites par des techniques qui seront approuvées par
les Parties,

- les importations et les exportations & destination respectivement des
Parties et non Parties,

pour l'année au cours de laquelle les dispositions concernant les

substances des annexes A, 9, C et E respectivement sont entrées en vigueur
à l'égard de la Partie considérée et pour chacune des années suivantes.
Ces données sont communiquées dans un délai maximal de neuf mois 

après la

fin de l'année à laquelle elles se rapportent.

Y. Article 7, paragraphe 3 bis

Le paragraphe ci-après est inséré à la suite du paragraphe 3 de l'article 7

du Protocole :

3 bi. Chacune des Parties fournit au Secrétariat des données
statistiques distinctes sur ses importations et exportations annuelles de
chacune des substances réglementées du Groupe II de l'annexe A et du Groupe
I de l'annexe C qui ont été recyclées.
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Ez. Annexes

1. Alnex C

The following annex chai], replace Annex C of the Protocol:

Annex C

Con trol.led substances

Group Substance Number of Ozone Depetang
Isomers Potentla1*

Oroup 1

CHFC1 3

C c

C2H 2 l

c HF c

C -F Êc i HhF

cu3 e2 lF 31

C2H 2F4C12

(HCFC-21> **
<HCFC-22> --
<HCFC-31)
(HCFC-121>
<HCFC-122>
(HCFC-123)
(HCFC-123> **
<HCFC-124)
<HCFc-124) **
<HCFC-131>

<HCFC-133>
(HCFC-141>
<HCFC-141b) **
C HCFC-142>
(HCFC-142b>*
<HCFC-151)
<HCFC-221)
<HCFC-222)
<HCFC-223)
<HCFC-224)
<HCFC-225)
(HCFC-225ca)**
<HCFC-225cb)**
<HCFC-226)
(HCFC-23'1>
<HCFC-232)
(HCFC-233)
<HCFC-234>
<H4CFC-235>
(HCFC-241)
<hCFC-242)

0.04
O .055
0.02
0. 01 - 0.04
0.02 - 0.08
0.02 - 0.06
0.02
0.02 - 0.04
0.022
0.007 - 0.05
0.008 - 0.05
0.02 - 0.06
0.005 - 0.07
0.11
0.008 - 0.07
0.065
0.003 - 0.005
0.015 - 0.07
0.01 -0.09

0.01 -0.08

0.01 -0.09

0.02 -0.07

0.025
0.033
0.02 -0.10

0.05 0.09
0.008 - 0.10
0.007 - 0.23
0.01- 0.28
0.03 -0.52

0.004 -0.09

0.005 -0.13

* Where a range of ODPO is indicated, the highect value in that

range chall b. used for the. purpoces of the. Protocol. the ODPc li.eted as a

cingle value have been deternined from calculations baeed on laboratory

meauuremcfltc. Thoce licted as a range are baced on estimatec and are lae

certain. The. range pertains to an i9omerl.c group. The upper value is the

estimate of the ODP of thei. oner with the highect ODP, and the lcwer value

la the estimate of the. ODP of the. icorner with the lowest ODP.

** Identifies the mnt commercially viable substances with ODP
value* lîsted againet them to b. uced for the purpoec of the Pracol.
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Z. A.rti.cle 71 paragraphe 4

Au paragraphe 4 de l'article 7 du Protocole, remplacer les mots

aux paragraphes 1, 2 et 3

par:

aux paragraphes 1. 2, 3 et 3

AA. Article 9, paragraphe 1, a~liéa a>

Le membre de phrase ci-après du paragraphe 1, alinéa a), de l'article 9 du
Protocole et supprimée

et des substances de transition

as. Article 10, paragraphe 1

Au paragraphe 1 de l'article 10 du protocole, *près le mts s

articles 2A. à 2E

ajouter

et toutes mesures de rélmtation prévues aux article* 2P à 2H décidées

conformément au paragraphe 1 Wis de l'article 5.

cc. Article il, paragraphe 4 g>

Au paragraphe 4 g> de V article il du Protocole, supprimer s

et la situation en ce qui concerne les substances de transition

on. Article 17

A l'article 17 du Protocole, remplacer

articles 2A. à 2E

part

articles 2?.A à2H
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OOPsubstance ?1<umber o!- Ozone Dep1ec±ng
Isomrs potencLal

C3H3F3cl2
C3H3F Cl

c3H4F Cl
c3HF2 3.
c 3 H4F C

C3 H6 Fh1

(HCFC-244>
<HCFC-2 51)
<HcFc-252>
<HCFC-2S3)
<HCFC-261)
(HCFC-262>
<HCFC-271)

12 e
12
16
12

9
9
5

0.009 -

0.009 -

0.001 -

0.003 -

0.002 -
0.002 -
0.002 -

Group Il

CHFBr
2

CHF Dr

C2HF 2 Dr3

C ?'Ber

Ci8 2Flr 2

c2U3F Br

C;EHF 2 Er5
C.IiF.8r,

CHF4Dr.
C3 1Hisar5

43 2fBr 2

C H F Dr

CH3 r3

C3 H3 3 re
y .3 4r

C li FB

(HBFC-22 Dl>

1.00
0.74
0.73

0.3 - 0.8
0.5 - 1.8
0.4 - 1.6
0.7 - 1.2
0.1 -1.1

0.2 -1.5

0.7 -1.6

0.1 -1. 7
0.2,- 1.1
0.07- 0.1

0.3 - 1.5
0.2 - 1.9
0.3 - 1.8
0.5 - 2.2
0.9 - 2.0
0.7 - 3.3
0.1 - 1.9
0.2 - 2.1
0.2 - 5.6
0.3 - 7.5
0.9 - 14
0.08- 1.9
o. 1-3. 1
0.1 -2.5

0.3 -4.4

0.03- 0.3
0.1 - 1.0
0.07- 0.8
0. 04- 0.4
0.07- 0.8
0.02- 0.7

* Wh.re a range of ODPO in indicated, the highest value in that

range shall b. used for the purpose of the Protocol. T*he 01W. listed as

cingle value have been determineâ f rom calculatione baBed on laboratory

measureaiente. Those lised as a range are ba.sed on astimates and are le..

certain. The. rang. pertains to an isomeric group. The. upper value i. the.

eetimate of the 01W of the isomer with the higiiest 01W, and the. lower value

in the. estimate of the OOP of the. isomer with the. lowest 00W.
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EE. Annexes

Annexe C

L'annexe ci-après remplacera j'annexe C du Protocole

Substances réglementées

Groupe Substances NJombre Potentiel d'appau-
d 1 somères vrissemient de la

couche d'ozone-

Groupe 1

CHFC'

CiHF2C1 3
C HF3ci

C ci

C FCCt
C25C
C3HF3?cIc,
CPÇF4 -C13

CÎHFC1 3

C tFf

C3HdECl'

C3H2 F1C13

<HCFC-21>*
(HCFC-22)-
<HCFC-31)
(HCFC-121)
<HCFC-122)
<HCPC-123)
(HCFC-123)-
<HCFC-124)
<HCFC-124>*
<HCFC-131>
<I4CPC-132)
(HCFC-133>
(HCFC-141>
<HCFC-4lb>--
(HCFC-142>
(KCFC-142b>*
(RCFC-151>
<HCFC-22 1)
<HCFC-222>
(«CFC-223)
(HCFC-224>
(HCFC-225>
<HCFC-225ca>*
<HCFC-225cb>*
(HCFC-226>
(HCPC-231)
(HCFC-232)
(HCTC-233)
<HîCFC-234)
<NCYC-235)
<HPCF-241)
<HM=-242)
<HCFC-243)

NHCFC-244)
(HCFC-251)
(HCFC-252>
(HCFC-253)
<HcFC-261>
(HCTc-262)
<HCFC-271)

0.04
0.055
0.02
0.01 - 0.04
0.02 - 0.08
0.02 - 0.06
0.02
0.02 - 0.04
0.022
0.007 - 0.05
0.008 - 0.05
0.02 - 0.06
0.005 - 0.07
0.11
0.008 - 0.07
0.065
0.003 - 0.005
0.01S - 0.07
0.01 - 0.09
0.01 - 0.08
0.01 - 0.09
0.02 - 0.07
0.025
0.033
0.02 - 0.10
0.05 - 0.09
0.008 - 0.10
0.007 - 0.23
0.01 - 0.28
0.03 - 0.52
0.004 - 0.09
0.005 - 0.13
o. b07 - 0.12
0.009 - 0-14
0.001 - 0.01
0.005 - 0.04
0.003 - 0.03
0.002 - 0.02
0.002 - 0.02
0.001 - 0.03

* Lorsqu'une fourchette est indiquée pour les valeurs du
.potentiel de réduction de l'ozone, c'eut la valeur la plus élevée de cette
fourchette qui sera utilisée aux fine du Protocole. Lorsqu'un seul chiffre
et indiqué commes valeur du potentiel de destruction de l'ozone, celle-ci a

été déterminée à partir de calculs reposant sur des mesures en laboratoire.
Les valeurs indiquées pour la fourchette reposent sur des estimations et
sont donc moins certaines. La fourchette se rapporte à un groupe
d'isomèrea. La valeur supérieure correspond à l'estimation du potentiel de
l'isomèére au potentiel le plus élevé et la valeur inférieure à l'estimation
du potentiel de l'isomére au potentiel le Plus faible.

** Désigne les substances les Plu# viables commsercialemsent dont
les valeurs indiquées pour le potentiel de destruction de l'ozone doivent
être utilisées aux fins du Protocole.
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2. Anex E

The following annex shall be added to the Protocol:

Annex E

Controlled substances

Group Substance
Ozone-Deplot.ifg

potential

Group X

07 CH3Br methyJ. bromide

A1 RTICLE 2: RELIATIONSHIP TO THfE 1990 ?.MENDHENT

No State or regional economic integration organisation may deposit an
instrument of ratification, acceptance, approval or jkjgesion ta this >.mndment
unless Lt han previoualy, or iultanecuely, deposited such an instrument to the.
Amendment adopted at the. Second Meting of the. Parties in London, 29 june 1.990.

ARTICLE 3: ENTY INTO FORCE

1. This Amendnient shall enter into force on 1 January 1994, provided that at
leaut twency instruments of ratification, acceptance or approval of the. ?mendment
have been deposited by States or regional economic integration organizations that
are Parties ta the. lontreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer.
in the event that this condition bas not been fulfilled by that date, the.
Amendment shall enter into force on the. ninetietii day following the date on which
Lt has been fulfilled.

2. For the porposes of paragrapi 1, any such instrument deposited by a recLonai
economic integration organization shal flot be counted as additional to those
dsposited by member States of sucii organization.

3. After the entry into force of this Amendment, as provided under paragrapi 1,
Lt shall enter into force for any otiier Party ta tii. PrOtOcol on the ninetietii
day following the date of deposit of it. instrument of ratification, acceptance
or approval.
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Annexe

Groupe -uStanlces Nôdtb" potefl2td Gdp U-u
d'isoèresvrisseet aei

couche d'ozone-

GreupC I

CHFBr,

C 2HFBr,

C 2HF 2 Br 3C2 HF 3Br 2C.HF Br
ct iBr,
C2' 22

CH 2-r Bi

C3 HFBr 2
CHF Bi

C3 HFBr2

,HF4Br2

21 3 F2Br 3

C H<*FBr,

C H FBr,
C 3 M 5 S352

C 3H.F5r

(HiBFC-22B1)

2
3
3
2
3
4
3
3
3
2

12
12
9
3

1.00
0.74
0.73

0.3 -0.8

0.5 -1.8

0.4 -1.6

0.7 -1.2

0.1 -1.1

0.2 -1.5

0.7 -1.6

0.1 -1.7

0.2 -1.1

0.07- 0.1

0.3 -1.5

0.2 -1.9

0.3 -1.8

0.5 -2.2

0.9 -2.0

0.7 -3.3

0.08- 1.9
0.1 - 3.1
0.1 - 2.5
0.3 - 4.4

0.03- 0.3
0.1 - 1.0
0.07- 0.8

0.04- 0.4
0.07- 0.8

0.02- 0.7

* Lorsqu'une fourchette est Indiquée pour les valeurs du

potentiel de réduction de l'ozone, c'eut la valeur la plus élevée de cette
fourchette qui sera utilisée aux fine du Protocole. Lorsqu'un seul chiffre
est indiqué comme valeur du potentiel de destruction de l'ozone, celle-ci a

été déterminée à partir de calculs reposant sur des mesures en laboratoire.
Les valeurs indiquées pour la fourchette reposent sur des estimations et
sont donc moins certaines. La fourchette se rapproche à un groupe
d'osomères. La valeur supérieure correspond à l'estimation du potentiel de

l'isomère au potentiel la plus élevé et la valeur inférieure à l'estimation
du Potentiel de l'isomère au potentiel le plus faible.
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Annexe E

L'annexe suivante est ajoutée au Protocole :

Annexe E

Substances réglementées

Groupe Substance Potentiel d'appauvrissement de
l'ozone

Groupe X

CH,Br Bromure de méthyle 0,7

ARTICLE 2 : RELATION AVEC L'AMENDEMENT DE 1990

Aucun Etat ni organisation régionale d'intégration économique ne peut.déposer
instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation du présent Amendement
d'adhésion au présent Amendement s*il n'a pas précédemment ou simultanément dépose
un tel instrument à l'Amendement adopté par les Parties à leur deuxième réunion
tenue à Londres le 29 juin 1990.

ARTICLE 3 : ENTREE EN VIGUEUR

1. Le présent Amendement entre en vigueur le ler janvier 1994, sous réserve du
dépot à cette date d'au moins vingt instruments de ratification, d'acceptation ou
d'approbation de l'Amendement par des Etats ou des organisations régionales
d'intégration économique qui sont Parties au Protocole de Montréal relatif à des
substances qui appauvrissent la couche d'ozone. Si, à cette date, cette conditio»
n'est pas remplie, le présent Amendement entre en vigueur le quatre-vingt dixième
jour suivant la date à laquelle cette condition est remplie.

2. Aux fins du paragraphe 1, aucun des instruments déposés par une organisation
régionale d'intégration économique ne doit être considéré comme un instrument venpr
s'ajouter aux instruments déjà déposés par les Etats Membres de ladite organisatiop.

3. Après l'entrée en vigueur du présent Amendement, comme il est prévu au
paragraphe 1 du présent article, ledit Amendemnt entre en vigueur pour toute autr.
Partie au Protocole le quatre-vingt dixième jour & compter de la date du dépet de
son instrument de ratification, d'acceptation, ou d'approbation.
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I hereby certify that the

foregoing text is a true copy of the

Amendment, adopted on 25 November

1992 at the Fourth Meeting of the

Parties to the Montreal Protocol on

Substances that Deplete the Ozone

Laver, which was held in Copenhagen

from 23 to 25 November 1992.

For the Secretary-General,
The Legal Counsel

(Under-Secretary-General
for Legal Affairs)

Je certifie que le texte qui

précède est la copie conforme de

l'Amendement adopté le 25 novembre

1992 à la Quatrième Réunion des
Part-es au Protocole-de Montréal

relatif à des substances qui

appauvrissent la couche d'ozone,

tenue à Copenhague du 23 au

25 novembre 1992.

Pour le Secrétaire général
Le Conseiller juridique

(Secrétaire général adjoint
aux affaires juridiques)

Carl-August Fleischhauer

United Nations, New York Organisation des Nations Unies
7 July 1993 New York, Le 7 juillet 1993


